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ÖDLETID.



ISEN SMÄLTE.

Solen var stark och ung.

Lyckan var vid mitt bälte.

Kalla mig segerhjälte,

kalla mig kung.




Moder med tusen makars

skiftande frön som krav

ärvde jag av.

Skräckormars valplats, drakars

marker och ödlejättars

hav,

det var det hem hon gav.



Flock vid flock

strövande vidunder fällde

spillning som rullstensblock.

Fläkt vid fläkt

fram ur klyftor och djungelbryn kvällde

pytonkungens dödande andedräkt.




Styrkan blev dem för tung.

Nosspjut, skarpa och långa,

högdjur med vältrande skrov i pansar

mötte jag, spenslig och ung,

alltför ömklig att fånga.

Ödledödaren dansar.

Kalla mig kung.




Stjälpta av sina väldiga bogar

gingo de långsamt i kvav,

kvävda i stenkolsskogar,

sjunkna i sjunkande hav.

Mina plogar

gå över deras grav.



Skörd ur savannen,

fallkraft ur vattendrag,

rövade jag,

vidunderövermannen.

Jättestäderna välva

skyhöga krön efter mitt behag.

Jätteödlorna själva

voro ej större än jag.




Åter bebos

jorden av skridande skrov i pansar.

Åter dansar

havsskum kring gråa kolossers nos.

Åter fälla

mordiska drakar ur skyn.

Åter ur klyftor och dunkla bryn

dödande dunster kvälla.




Ödletid har jag skapat,

jag som var svag.

De som jag efterapat

blevo ej större än jag.



Rika och många

spannmålsprovinser

bära mitt bröd.

Tyngre och tyngre

pressar mig styrkans kvävande överflöd.

Vaksamt jag letar med skarpa linser

efter mikroben, mindre, yngre,

alltför ömklig att fånga,

som skall fälla mig död.


























TONIKA.

Jag växlar i ebb och flöde.

En måne är tänd i mitt bröst.

När tidvattensströmmarna bryta,

den häver mitt väsens böljande yta

och lägger det öde, ödsligt öde,

när djupen kalla med gurglande röst.



Där brusar upp en vätska

ur leverns gula moras.

Då skiftar månen sitt skede

och tecknar sig, svept i förmörkad vrede,

och skymd av förblindade tankar och hätska

begrepp går min själ i sin onda fas.



Den växlar igen, och den stränga,

välsignade tiden går in.

Då sjuda de friska svallen

med flytande eld, som dånar i skallen,

och snabba, pulserande källsprång tränga

i svämmande övermod under mitt skinn.



Kallnande glider tillbaka

böljan av heta sekret.

Ur slingrande bindvävsgångar

dryper ett slem, som kväver och fångar

var krusning och dövar min själ i sin slaka,

dästa, orörliga liknöjdhet.



Nu sjunger luften av lyror,

men min själ är förhäxad och stel.

Vem leder mitt väsens förvandling?

Jag gungas i vanmakt, jag slungas till handling,

är allt blott ett vågslag av blod och syror

i skiftande samspel och växelspel?



Jag kom i ett skede av frågor.

Jag vet vad svaret skall bli.

Ur kärl och körtlar svalla

svart blod, svart galla,

svarta vågor, svarta vågor

av vaggande melankoli.



Sorlet av vätskornas flöde

kring hjärtat skall sjunka till slut.

Döden slipar udden.

Jag lyssnar med örat mot huvudkudden,

skrämd, ty en blodvåg kan räcka mitt öde,

stjälpa och ebba ut.














DOMINANTACKORDET.



Fylgjan:


Du låg i dvala i en kista,

vars spända fogar skulle brista.



Snabbt månvarv efter månvarv skred.

Din kista var en moders kved.



Den rämnade, och du föll ut,

blodsköljd, välkomnad med ett tjut.



Ditt släktes arv stod spöklikt opp

ur kistan med din egen kropp.



Än äro dina ögon blinda,

än är ditt öde i sin linda.



Beredd till allt och dock beredd

på intet, lämnar du din bädd.



Du åtrår hett allt som skall ske.

Och allt är lätt att förutse.



Jag kunde lära dig förstå

med råd, som du ej lyssnar på.



Allt mänskligt liv blir självupprepning.

Ånyo lindas du i svepning.



Du pressar fram ett skrik, det sista,

och läggs i dvala i en kista.



För egen del har du fått fred.

Din kista är en moders kved.














Mödan:


Vid dina första, larvande steg

grep jag dig redan i nacken,

log, när du strävade, höll och teg,

jag som är uppförsbacken.




Glatt sprang du ut att begå ditt liv,

men först kom jag, din möda.

Jag är haglet, som före din kniv

hinner att meja din gröda.



Lyckan höll gille vid nästa knut,

men jag var alltjämt densamme.

Jag är den genväg, som aldrig tar slut,

det snabblopp, som aldrig är framme.




Äran brann högt på en marmorkolonn

bortom en vilande spegel.

Jag är den motvind, som vältrade ton

efter ton av luft mot ditt segel.




Rusa blint emot ting som ske

eller begrunda och bida.

Jag är din möda, i väl och ve,

i lust och nöd vid din sida.




Mig skall du kalla vid vedernamn,

förbittrade, hätska och lömska,

och åter och åter söka min famn

och be mig på nytt om glömska.














Lustan:


Jag är din trälinna, och jag har rätt

till ett vackert tjänstgöringsintyg.

Ditt eget bomärke har du svett

med brännjärn under mitt lintyg.

Din egen vilja är all min lag,

och din vilja är förutbestämbar.

Närhelst den vaknade, var det jag,

din trotjänarinna, som hembar

balsam i brännande ämbar.



Allt som har lågat och återglänst

skall slockna, snöpligt och könlöst,

den dag jag tvingas att lämna din tjänst.

Men att avskeda mig är lönlöst.

Glöm mig en tid, du minns mig igen.

Säg upp mig, jag återvänder.

Medan du sover, vakar jag än,

och du trevar med strykande händer

blint över mina länder.




Fördärva mig, gör mig till gatunymf,

och själv blir du grov och förfärlig.

Jag blir handfäst på nytt med varenda skymf,

jag är följsam och oumbärlig.

I dödande vardag tar jag min hämnd,

då skall du min fullhet smaka,

till dess min fardag har blivit bestämd

och du i huttrande vaka

kallar mig fåfängt tillbaka.














Sorgen:


Kantiga block av sorg

vältrar jag på ditt hjärtas

revbensgallerkorg.

Pinan slår ut som en blomma,

skallrande löper din smärtas

genljud ut över tomma

gränder och öde torg.



Jämra du dagen lång.

Piporna har du stämda,

blås i dem gång på gång!

Ensam, när tonerna svälla,

lyssnar du själv till de klämda

lungornas säckpipsgälla,

stormande klagosång.




Sorg måste anförtros.

Ropa på grannarna, ge dem

dos av din egen dos,

droppande färsk ur ditt stungna

hjärta, och du skall se dem,

leende, döva och lugna,

vända och gå sin kos.




Mänskan skall härda ut.

Jag är herren av svalda

smärtor och kvävda tjut.

Tröst kan du aldrig finna,

men jag skall leda din kvalda

ande och låta den vinna

likgiltighet till slut.














Glädjen:


Gårdfarihandel är mitt värv.

Hör du till mina kunder?

Kramet kostar en ringa skärv,

några stilla sekunder.

Utan varsel, i hagel och vind

eller i högtidsstunder

öppnar jag tyst din grind.



Oftare, oftare kom jag förr.

Nu har du sökt det sanna.

Nu äro plankorna i din dörr

lika en tankfull panna.

Oftare hörde jag förr ur din mun:

Glädje, stig in och stanna!

Sorg, gå förbi min brunn!




Oftare bredde jag förr i sin prakt

tyget, som gläder och blommar.

Nu blir jag hejdad av halvt förakt;

klokskap och misstro bli bommar.

Oftare, oftare möttes vi då,

innan de visas domar

hindrade dig att förstå.




Förr stod en eld i din spisel tänd,

nu är din härd en urna.

Ryggen har du mot dagen vänd,

blicken mot bränder som surna.

Hotande skrida i gångarnas grus

skaror av sammansvurna

minnen upp mot ditt hus.



Åldern blev en länk om din fot,

tanken en black om ditt sinne.

Driv ur ditt hus dem som stå mig emot,

sanning, prövning och minne!

Vakna en dag med en tanklös sång,

kanske min stund är inne,

kanske ännu en gång.














Sjukdomen:


Du har så brått, min vän!

Du lämnar mig i sticket.

Spring då! Vi ses igen,

vi ses på ögonblicket.



Spring du i sol och damm!

Jag linkar efter sedan.

Och när du hunnit fram,

så sitter jag där redan.



Där står en elak lukt

emot dig upp ur kannan,

och kallvåt källarlukt

slår plötsligt ut på pannan.



En ljungeld stryker vid

kraftledningsspända nerver,

och du får gå till strid

med sviktande reserver.



Du skickar ut recept,

blir frälst av farmaceuter

och flyr, så snart jag släppt.

Jag linkar långsamt efter.



Trötthetsad av vår jakt

du kravlar till ditt läger.

Och där står jag på vakt,

ger akt och överväger.



Du andas tungt och kort,

och fukten står på pannan.

Men jag skall linka bort;

här väntas nu en annan.














Från yttergränsen:


Bort, bort bär färden, och min fart är stark,

ty lyft från jorden siktar jag ett mål,

så obegripligt högt och mörkt likväl,

att jag är het av bävan, svag av lycka.

Än hänga nerver ner från min gondol,

släplinor, strykande på skrovlig mark;

olidligt är det, när de plötsligt rycka

och spännas, där de fästas vid min själ.



Är detta ljus, så skymmer det min syn,

om det är mörker, skär det min pupill.

Mitt hjärta vill slå back, det är defekt

och pumpar kyla ut i min aorta.

Är detta tyngd, så drager den mig till

planetsystem av eld långt bortom skyn,

om det är lätthet, kramar den till korta,

hisnande flämtningar min andedräkt.



Närbilder ur min levnad fladdra runt

i rymden liksom löv, som rivits loss

från minnet och nu dansa för en vind

och vända upp sin gråa avigsida.

Jag är en gnista, lösryckt från ett bloss;

så starkt är draget och så syretunt,

att jag skall brista som en glimt och glida

i mörker, slocknad, medvetslös och blind.



Ur rymden tätna långsamt anletsdrag,

de nalkas, segla leende förbi

och driva bort och hamna igenstans,

förvanskade liksom en vissnad blomma.

Jag ropar efter dem. När råkas vi?

De voro mina vänner ju, och jag

har inga vänner mer i detta tomma,

där ropen eka: Ingvar — Hjalmar — Frans



Det spänner våldsamt i det hårda garn,

vid vilket jag ännu är jordförtöjd.

Och varje andning sköljer strupen med

en fors av aska, en kaskad av torka.

Nu blev jag blind, ty upp till denna höjd

nå minnesbilder blott som bleka flarn,

som skymta svagt, och mina ögon orka

ej skönja dem, förrn de igen gått ned.



Med ens blev allting stilla, intet känns,

mitt hjärta stoppar, sväljer sina slag,

och plötsligt, slungad av en katapult,

är jag på flykt mot något som skall hända.

Jag måste vakna, detta drömmer jag.

Där jag har dvalts, är dvalans yttergräns.

Nu kommer smärtan, jag skall återvända.

Mitt hjärta börjar slå förtröstansfullt.














Jorden:


Moder, Materia, Material,

så lyda mina titlar.

Foster bär jag i tusental

ur skrevor, klyftor och kittlar.

Kullar med sparda

förråd av näring

bjuder jag ständigt min jordavfödas

växlande herremakt,


städer som varda

vindars förtäring,

skepp som redas

till havets skrovmål,

folk som gödas

till slakt.





Jag skall förgås, och jag skall förbli,

dödlig och oförstörbar.

Sfärerna spela min harmoni,

tonlös och ständigt hörbar.

Oavlåtligt dess stora motiv

knäppes av ödets finger:

hetta som halstrar

sky ur vågor,

köld som förbrukar

molnens ångor,

ljus som stinger

nattens pupiller,

mörker som slukar

eld och lågor,

död som alstrar

dräpande liv.


Människa, kom, min egen doft

låder vid all din handling.

Bidande ligger jag, ty ditt stoft

väntar sin återförvandling.

Krafter som häva,

tända och värma

skifta nu hamn.

Livet skall kräva

åter ditt namn,

blott för att gräva

dig som ett sperma

djupt i min famn.




























KONSERT.


Spela,

om du har fått talang.

Livet har glömt att dela

särklang och sammanklang.

Om du fått kraft att forma

välljud ur de enorma

tonsvallen kring din pult,

bjud dem storma,

medan ditt hjärta är fullt.



Slipad prosa

kalhugger sångens skog.

Timmer och cellulosa

skördas, där bruset dog.

Själv har jag nått besinning,

gråsprängd i själ och tinning,

fetmad och överlagd.

Vinning, vinning,

det blev min levnads bragd.




Genomspanat

är vårt mysterium.

Allt vad en tanke anat

kartlägges tum för tum.

Vettet underkuvar,

rustat med tub och skruvar,

väglett av ultrabloss,

drömmen som ruvar

inom och över oss.




Överröstad

svävar längst bort en sång.

Blott den som vill bli tröstad

lyssnar ännu en gång.


Den som i vanmakt velat,

den som sitt kall förfelat,

undfår ett fridens ord,

stilla spelat

bortom en sånglös jord.














CHIFFER.


Jag glömde skicka brevet till dig. Vad jag skrev

kan också inte ha så mycket att betyda.

Det var ett brev som alla andra kärleksbrev,

det löd väl som en sådan skrift mest brukar lyda.




På sätt och vis blir varje kärleksbrev förlagt.

Hur kunna ord ens flyktigt återkalla

ett hörbart genljud av vad hjärtat ville sagt?

Men mina andra uttrycksmedel minns du alla.



Vad veta glosor om en hemlös själ på drift?

Lägg dessa där min hand är van att övernatta,

och värmd av bröstet träder fram en hemlig skrift,

som ingen mer än du får se och fatta.














TU.


Läpparna hade vi inte fått

till tomma vältalighetsprov.

Mina åtminstone fingo för brått

att tillgodose andra behov.




Händerna, händerna mindes knappt

vad dagsverk de veva omkring.

Mina åtminstone grepo snabbt

om angelägnare ting.



Fötterna sökte den andras blint

och glömde sin plikt, är jag rädd.

Mina åtminstone vägrade stint

att stiga upp ur din bädd.




Själarna sökte bli ett av två,

så dem kan man inte klandra.

Och nådde de inte varandra då,

så nå de väl aldrig varandra.














VISOR I UNGERSK SÄTTNING.


Körsbär svällde på varje gren,

runda som munnar som puta.

I de storögda stjärnornas klara sken

sökte jag rätt på din ruta.




Putande röd var den mun jag fick,

körsbär med vita kärnor.

För hemvägen fick jag en avskedsblick

av kisögda, trötta små stjärnor.














Nog sköta väl mina sulor för svagt

sitt motstånd mot grus och väder,

och ovanlädret är söndergnagt

av råttor, som tycka om läder.




Men här vilar varken nöd eller gråt,

tröst kan ju kärleken skänka,

för jag är ute på friarstråt

till skomakarens gamla änka.














Dödgrävare är jag, mullen är hård,

den måste hjälpas på traven.

Jag såg dig i dag på min kyrkogård,

där din älskade lagts i graven.




Ängsblommor hade du i din korg.

Din älskade ville du smycka.

Så vacker var du i all din sorg,

att mitt hjärta slog över av lycka.











Kom inte på åkern i dag, är du snäll,

du får såriga fötter av stubben.

Och vem skall då dansa framför mig i kväll

och trippa med mig bort i skrubben?




Kom inte på åkern i dag, är du snäll,

du får trasiga fingrar av hampan.

Och vem skall då lyfta bort bommen i kväll

och lirka haspen ur krampan?




Kom aldrig på åkern. Du är för svag,

för sånt kan en annan lejas.

Vem hjälper mig annars en skördedag,

då det blir jag själv som mejas?














BORT ÖVER ÅR OCH AVSTÅND.


Nu skiftar vakten, nu blir allt förryckt,

nu klarna stjärnorna, nu somnar världen,

nu släppes lös vad dagen innelyckt,

och minnen stryka tyst på nattlig flykt

som läderlappar omkring huvudgärden,

av dunklet väckta, ledda av instinkt,

där mitt förnuft blott famlar, mörkerbländat

och hjälplöst, sedan sömnen sammanringt

till midnattsmässa allting glömt och ändat.



Var själ har byggt en hemlig, mörk arrest,

som slås i lås av dagens första strimma.

Den gången skildes vi, och det var bäst,

men nu är kuvad åtrås minnesfest

och dolda önskningars avtäckningstimma.

Omätligt räckhåll äger denna makt,

som engagerat sommarns insektsdanser

och lastar blåsten med sin sädesfrakt

för vita sköten bortom slättdistanser.




Vi möttes, och vi möttes ej ändå.

Du var så vacker, att jag lät dig vara.

Så ljuvlig var du, att jag lät dig gå.

Men kanske väntade du likväl på

en fråga, som du aldrig fick besvara.

Bort över år och avstånd, bortom ting

som vakan bjuder, mot ett minne svingar

min sömn, och mina drömmar sänkas kring

din fjärran bädd med frömjölstyngda vingar.














METOPER.


Fackeldansen med blick och famn

virvlar i mörkret på brännande jord.

Springande varelser mötas, slingras

samman spasmodiskt, skiljas, skingras,

ropande ännu en stund ett namn

eller utan ett ord.


Orgeln stormar. Här brusar en rad

pelarkronor kring läktarstup.

Syner ser jag vid andaktsmötet,

lemmarna, skötet, kvinnoskötet

böljande än som ett näckrosblad

över ett oroligt djup.














FRÅGOR OCH SVAR.


Så träffas vi åter, far och son.

Sist, — det var längesedan.

Jag har lagt ut i någon mån,

du krymper in i ditt nedan.



Jag ser på ditt vita, borstiga hår

och de slokande ögonlocken.

Jag undrar hur mycket som återstår

bakom den strama rocken.



Jag minns hur jag kom med allt stort och smått,

som en pojke kan ha att fråga.

Hur kunde du svara? Jämt hade du brått

till gränsen av din förmåga.



Hela min varelse stod på spänn

av en undran, som knappt hann bli knystad,

och förtvivlad visshet att om igen

bli vänligt och skyndsamt tystad.



Tid har du fått så småningom,

och ord har du numera gott om.

Jag anar knappt vad du talar om,

och jag har förskräckligt bråttom.



Jag borde kanske ha tålamod

och ge mig tid till att höra.

Det är som om du inte förstod,

hur mycket jag har att göra.



Över tre decenniers tysta schakt

ha nu kanske svaren vågat

sig ut på en sökande, hoppfull jakt

efter en gosse som frågat.














BESTÄLLNINGSARBETE.


Förlåt att jag har brått. Jag strävar träget

med ett bestyr som jag på sin tid fått.

Jag visste väl att det var angeläget,

men först i dag förstod jag det var brått.




Jag får ej råd att låta överlista

mig av min trötthet ens för en sekund.

Den som beställt det kan jag inte mista,

i dag först såg jag vem som är min kund.



Jag överdriver inte, när jag smickrar

mig med att ingen, ingen mer än jag

kan föra saken slut. Men vad jag snickrar

har jag fått blicken upp för först i dag.




Då tog mig kunden plötsligt i mitt rockslag

och sade lågt: Du glömmer mig, min vän.

Du vet att allt skall vara klart på klockslag.

— Men vilket klockslag vet jag inte än.














LIVETS STUNDER.


Solen höjer från berget sitt smattrande horn.

Bonden går över myllan och sveper kring benen

skiftande slöjor av silkegrått utsädeskorn.

Kvarnhuven ställes, och möllarn får mäld under

stenen.

Gryning, groning, nu är jag ung och stark.

Skön som en duva flyger ur dvalans ark

dagningsstunden,

tvagningsstunden

hän över klarnande mark.



Solen hänger i zenit sin tidssignal.

Hettan gungar långsamt en rök, som bolmar

pollen av sot från ståndare utan tal,

vuxna mot skyn på fabriksöverlupna holmar.

Middagen slår kring min hjässa sin ångande klut.

Tröskvandring löper jag, vägen tar aldrig slut.

Kretslopp,

hetslopp,

härdar mitt hjärta ut?




Solen tänder vid havet sin blanka skylt.

Låt oss gå dit, där ha vi förfriskningsstället.

Stel är min rygg, och huvudet grånar, fyllt

av sin oro för livet och uppehället.

Dukar hon av? Hennes blick var röd av gråt.

Kände vi inte varandra en gång? Förlåt!

Stängdags,

sängdags

skiljas vi alla åt.














HISTORIESKRIVNING.


Älvar flyta ur spenarna,

bogen överskuggar

bergen, och ögat speglar

månen i full gestalt.

Kon Ödhumla tuggar,

vaggar sitt horn och dreglar,

slickar stenarna,

vita av Nifelsalt.



Ångan från hennes mule

töar molnen till dagg.

Istid i Tule

rasar ur hennes ragg.

Sekler tömmas som åmar

i hennes randlösa ho.

Törstande råmar

Ödhumla ko.



Alltmedan stjärnorna svalna,

bergen krympa,

fjällen falna,

floderna ömsa sitt lopp,

springa skeenden, täta

och strida, kring kon i knopp.

Dem skall hon gnaga och stympa,

dem skall hon äta

opp.



Människan kryper ur skumma grottor

fram mot skinande byggnadskuber

och förvandlar sitt skick,

fyller rymden med flottor,

spänner i himlatuber

spanande jägarblick.

Glöm dina skaparstunder!


Allt skall som strå och löv

trampas under

Ödhumlas klöv.



Hjältars öden

tornas och vältas,

viljor gå i idéupprorisk

tvekamp, och drömmar, som trotsat döden,

leva, när drömmaren stängts i cypress,

blott för att smältas

till tröga flöden,

blott för att betas, sväljas, ältas

in i en världshistorisk

Ödhumlenäringsprocess.



Ödhumlas föda,

ingenting mer.

Till stora ting var jag kommen,

jag lever mitt liv i möda,

jag kämpar, men ingenting sker.

Jag stötes blott upp ur vommen,

tuggas och sväljes ner.













1914 IN MEMORIAM.



En man:


Vart ska vi hän? Hör, syster där, vart barkar

ambulansen?

Det kan för all del tyckas, att det kommer på

ett ut.

Och huvudsaken är ju att man fått tillbaka sansen.

Sen är det rätt egalt vad lasarett det blir till slut.

Men det är faktiskt konstigt — syster, allting är

väl juste?

Nyss var det brak och larm omkring oss. Nu är

allting tyst.



Det skall bli skönt i alla fall att sträcka sina kotor

emellan rena lakan på ett militärsjukhus.

Men det är underligt ändå, att här hörs ingen

motor,

och det känns ingen skakning alls, och det syns

inga ljus.

Det måtte va en ödslig väg, som ambulansen tar.

Hör syster, på ett ungefär hur långt kan vi ha

kvar?




Hör syster, det är konstigt — han som ligger

där på britsen

behövde ni ej tagit med, för han stöp död omkull

precis när jag — jag hoppas syster överser med

vitsen —

fick mig ett sådant litet sår, som krävs för hälsans

skull.

Nu kan jag ha det lugnt och bra, tack vare min

blessyr,

med utsträckt permission och ett och annat även-

tyr.














Systern:


Brakande lyser åskan

längre och längre borta

människors horisont.

Fullsatt den tysta droskan

vänder från sina korta

turer längs dödens front.

Dagen i ända under

anfall och kontrastötar

skiljer jag mina kunder

bort från en återstod.

Vagnshjulens höga lötar

dagen i ända

vända,

sköljda av blod.



Först komma de som hämta

kravlande mänskokroppar.

Strupen, som än har skri,

gapet som än kan flämta,

såret som ännu droppar,

dem går jag lugnt förbi.

Likväl i dessas grannskap

mönstrar jag, fylld av vekhet,

mangrant mitt eget manskap

i reglementets skick.

Snabbt ser jag kindens blekhet,

snabbt inspekteras

deras

slocknade blick.




Strålkastarljus, som blossar,

stryk över stelnad fasa,

blitt som en smekning stryk!

Här ligga mina gossar,

trasa vid mänskotrasa

i en gigantisk byk.

Nog ha de gått i låtsat

lugn bakom skyttevallen,

nog ha de stått och trotsat

kulsprutans kalla ton.


Skottet som sprängde skallen,

skärvor som stänkte

skänkte

dem permission.














En man:


Det surra till som en geting,

den gadda av sig ett sting.

Den stack så förbannat länge i sträck.

Nu känner jag ingenting.

Det är just det som är konstigt,

jag känner ingenting.



Därhemma gick där en flicka,

hon fick förresten en ring.

Jag önska ha henne riktigt, förstås,

nu önskar jag ingenting.


Det är just det som är konstigt.

Jag önskar ingenting.



Jag minns den djävla sergeanten.

Han skällde som på beting.

Den hata jag, säkert som aldrig det,

nu hatar jag ingenting.


Det är just det som är konstigt.

Jag hatar ingenting.



En stack jag med bajonetten,

jag vred bajonetten omkring.

Är han med här, så ber jag om ursäkt, förstås.

Jag mente ju ingenting.

Det är just det som är konstigt,

vi mente ingenting.














En annan:


Det var ett allmänt rop:

kom an,

du man

slut opp och följ oss, allihop,

till rekryteringsstället!

Där spela fint som fan

i stan

var kväll ett

husarkapell i hjälm med pik

marscher och krigsmusik.



Jag var ju på fabrik.

Där rök

och fök,

den var väl andra ställen lik

där folk får uppehället.

När man från larm och tjut

kom ut

från stället,

så stod dom där med hjälm och pik,

marscher och krigsmusik.



De blåste med besked,

exakt

i takt,

de blåste och de fick en med

till rekryteringsstället.

Sen drog vi bort, i takt,

som sagt;

kapellet

blev kvar och gav för ny publik

marscher och krigsmusik.



Så kom vi till vår front.

Där rök

och fök,

och där var larm och knall och sånt

sen strax vid hanegället.


Där tjöt som vår fabrik

mitt skrik

i stället.

Tror syster de ger våra lik

marscher och krigsmusik?














En annan:


Alla, alla sa att jag var för ung

och för barnslig för allt det här,

uniformen för stor och ränseln för tung

och för stöddigt mitt gevär

och jag själv till bara besvär.




Nu när löjtnanten fallit, sprang jag ju fram,

för jag är befälselev,

och jag blev så lycklig, när jag förnam,

att de följde mig, när jag drev

mot målet, som ordern beskrev.



Se, punkt tjugoett var vårt anfallsmål,

det hade jag själv ju sett.

Och vi storma den med ett väldigt vrål

och med påskruvad bajonett,

och vi erövra punkt tjugoett.




Så nu skulle jag bli så väldigt glad,

om någon ändå fann,

att jag inte bara sprang åstad

och var barnslig, när striden brann,

utan föll som en vuxen man.












Systern:


Böjd under flammig himmel

skådar en mänska döden

sporra en hög och black,

apokalyptisk skimmel

fram över mänskoöden

med bajonettskodd klack.

Ryttarens gula kinder,

kotorna kring bridongen

skallra vid banans hinder,

taggtråd och vall och grav,

hän emot solnedgången.

Bortom dess glitter

sitter

ryttaren av.



Stela som inför gorgon

skåda de överblivna

stumt vad de sluppit från,

säkra att nästa morgon

vakna vid framåtdrivna,

broddade hovars dån,

säkra att av en mäster

jagas, hinnas, behandlas,

tills deras glömda rester

ruttna i solens glöd.

Och det som så förvandlas,

det som de lämna

nämna

mänskorna död.




Döden som du ser rasa,

skoningslös, ond och mordisk,

skapades ur din tro,

medan du, grå av fasa,

drevs mot en överjordisk,

obegriplig ro.

Galla, urin och lymfa

pysa, och blodet sprudlar

svart ur de lik, som skymfa

döden med vedernamn.


Orörd av allt som sudlar

sveper min svala

dvala

dig i sin famn.
















DEN OBARMHÄRTIGA VÅREN.

(1936.)



Vårsolens eld är skarp för hy och ulster,

och världen våndas i dess fräna lut.

I hennes inre spira dolda svulster,

som bölder spricka oroshärdar ut.




Den sjukas diagnos är lätt att ställa

för läkaren, ty han bör vara van

vid döda vävnader, som alltjämt svälla,

och sår, som äta levande organ.



Finns det en läkarkniv, som mäktar sätta

en gräns för det, så må den skära loss.

Finns det en strålning, som kan bota detta,

så må dess ljus nu snart gå upp för oss.














TAKTISK REFORM.


Jorden är åter en härlig ort

för oss, som ha stora rustningsfabriker,

kapabla att leverera fort

de varor, varefter all världen skriker.




Högkonjunkturligt står hoppet tänt

hos dem, som på dylika ting förstå sig.

Men mänskligheten är snart insolvent,

så stor blir den skuld, som den nu drar på sig.



Ty gasen är dyr, och varenda bomb

har kostat sina modiga slantar.

Och därför bör mitt förslag med aplomb

hälsas all världen runt, som jag antar.



Ställ mänskligheten på tvenne led

— de tredskande sticker man in bland de

villigare —

och utrusta båda leden med

karbiner; de ställa sig avsevärt billigare.



På fem stegs avstånd, man mot man,

vi skyldra gevär vid fanfarernas toner

och höja vår bössa och lägga an

med 6,5 mm:s patroner.



Vardera hälften på önskligt fall

skall bringa den andra, förhatliga halvan,

och hela mänskligheten skall

undfå den sista, helgade salvan.



Endast trumpetarn kan knota. Det rör

hans musikaliska verksamhetslystnad.

Ty eldsignalen blir Eld upphör,

och Eld upphör blir Tystnad.














PAUS.


Hem vill jag gå, min vedermöda

föll från min rygg, för en stund är jag fri.

Hus och hustru, vila och föda

locka igen, ty mitt verk är förbi.

Bättre verk än jag haft för händer,

större ting än jag orkat med,

samlas i ring, medan spisens bränder

äska tystnad och lysa fred.


Livets eget

ständigt beställsamma

handlingsbegär, dess oeftergivliga

rörelseträngtan bland smått och stort

vilar på steget,

medan den sällsamma

stunden öppnar sin obeskrivliga

stillhet på glänt som en tempelport.




Så vill jag sitta och tyst förbida.

Brasans ögon må slutas först.

Ron må dröja ett slag vid min sida,

vackrast och störst när mörkret är störst.

Dessa flyktiga, dessa njugga

ögonblick ha vi frid med allt.

Än kunna drömmarna överskugga

det fullbordades vrånggestalt.

Fjärran kretsande

planer om märkliga

dåd bröto upp från den trygga gränsen

för allt anat och outsagt,

för att i hetsande

drift att förverkliga

avla sitt halvblod med Existensen

i en kränkande parningsakt.


Skapa är att tillintetgöra.

Jordas skall allt som du rör vid, jord.

Dömd är sången, som sjöng i mitt öra,

att begravas i ömkliga ord.

Tanken skall jordfästas, lyst av skenet

från vår skröpliga föresats.

Livet skall flaxa med black om benet,

stäckt vid sin låga gärningsplats.

Stoftet skall kväva det

under sin börda,

mylla det ner, men ur allt som jordades

springer åtrån på nytt i blom,

färdig att kräva det

oerhörda,

driven på nytt mot det ofullbordades

skygga, väntande jungfrudom.














SPÖKTIMMAN.


Jag är vand vid min fålla,

fastän förgrämd ibland.

Jag har lärt mig att hålla

skeden i vacker hand.

Krävs det något som kyler

vad jag till äventyrs känt

— jag som blev disponent —

finns det kalkyler,

fakturor och konossement.



Härlig är viljans seger

över ett motspänstigt kött.

Kanske mitt inre, kolleger,

snart är ordentligt dött.

Än står det upp ur graven,

det som vi slogo ihjäl.

När kan man bjuda farväl

spöket av en

aldrig förlossad själ?




Dörrar slås upp på gavel

med bedövande skalv.

Åskan rullar sin kavel

under min pannas valv.

Mitt under marknadens skötsel

fyller en spökröst min bod:

Du är av annat blod,

skald av födsel,

om också inte en god.




Ting som ni aldrig anat,

ord av förborgad klang,

som ha fått liv och danat

bevingade sammanhang,


starkare rop än ett köttsligt

struphuvud någonsin ger

kalla mig plötsligt

ljudlöst bort ifrån er.














HALVKVÄDEN VISA.


Tanken, som irrar kring sky och jord

och klagar som en änkling,

återförenas i vackra ord

med sinnesro och tröst.

Liksom sedd i förminskningsglas

i en enorm förenkling

krymper all smärta och blir en fras,

en visa i mitt bröst.



Aldrig i lyckans mirakelstund

en sång ur hjärtat stiger,

aldrig när glädjen en rik sekund

har sökt den ton, som teg, —

endast när oron står spänd på lur

och hjärtat som en tiger

trampar sin brännande revbensbur

med snabba rovdjurssteg.



Kanske den lycklige ej mer vet

vad sång och ton vill säga,

tyst i sin lugna tacksamhet,

nöjd i sin stumma ro.

Kanske den fattige vid sitt bord

skall detta enda äga:

gåvan att sjunga, att tugga ord,

när ingenting vill gro.



Glädje, ge mig en enda sång,

hur nött du vill och tummad!

Stund, som skänkt mig ditt fulla fång,

skänk mig en melodi!

Oron som stryker omkring mitt hus

är själv i natt förstummad,

lyssnar mot skyn, där ett lyckobrus

i glittret drar förbi.














PÅ STRANDEN.


Med ens slog min lycka ut i blom,

mitt njutningsrika begär att leva.

Jag kom över stränder, där fattigdom

förblåst låg på lur i varenda skreva.




Nejlikan kröker sig, svag men seg,

enen bågnar med saltskorv i barken,

tallskogen knäar vid varje steg,

ljungen jagar på flykt utmed marken.



Tisteln fäktar, förbittrad och sjuk,

i blåsten fladdrar dess kalk som en gnista.

Hela naturen ligger på huk,

böjd men fördragsam in i det sista.




Jag såg, och med ens bröt min lycka in.

Till skyn skall i stormande glädje höjas

min lovsång att människans lott är min.

Brytas kan jag men aldrig böjas.














EFTERKRIS.


Jag har kommit till det svala

land där klara källor susa

milt och skuggan ligger blå

under träd som stilla tala

under ljusa

moln som gå.



Gul som eld var ökendalen,

som en sträv och girig tunga

lågan slickat mitt förnuft.

Suck gav tyngre kval åt kvalen,

brännhet lunga

brännhet luft.



Jag har sett ett hav, som rullar

vitt och kyligt skum mot skärens

långsamt svängda marginal

över feberröda kullar

i begärens

ökendal.



Jag såg döden sakta fila

lien ren från färska, granna

droppar av en annans blod.

Men hans blick var fylld av vila

och hans panna

klar och god.



Han tog varsamt bort förbandet

men såg sårens kanter gro och

gick; — med torr och grusig gom

har jag kommit till det landet,

som är ro och

läkedom.



Jag ser ängens sommarklädda

blom bereda plats förtroligt,

och min tanke högt i skyn

dröjer stilla som en gädda

i ett soligt

vattenbryn.



Ljuset är som kära händer,

luften är som svala lakan,

nattens långa ångest glöms,

och mot morgonklara stränder

vaggar vakan

mig till sömns.














NÄKTERGALEN.


En stjärna såg jag tonas upp ur skyn,

svagt mullrade förstämda vattenbryn.

Jag gick och väntade på näktergalen.

Lövskogen skymde långsamt, daggen föll

i gläntans färska gräs, och månen höll

med tysta steg sitt intåg över dalen.



Blad mumlade en hälsning, när en fläkt

kom hit med återhållen andedräkt,

som frambesvuren av ett majnattsminne.

Jag följer stigen åt, dit stigen vill.

Gömd här i mörkret håller sången till

och väntar på sin stund, som snart är inne.




Av fåglar, ruvade i samma kull,

är denna jorden alltjämt lika full.

Jag ville räknas in i syskonringen,

en varelse, som tegat dagen lång

och ur sin fristad brister ut i sång,

hörd ibland skuggorna och sedd av ingen.














NATTEN SJUNGER SJÄLV:


Modern som bar dig,

minns vad hon fött.

Än har jag kvar dig,

kött av mitt kött,

— blick som du spörjer hos,

knä som du sörjer hos,

famnen som tar dig,

när du är trött.


Dagen, du spiller,

sinar till slut.

Dina små griller

lösa sin knut.

Sagor berättar jag.

Svepningen glättar jag.

Dina pupiller

blåser jag ut.














LJUSMYT.


Han red över rymden, försvann och kom åter

med dygnens och årens gång.

Mildast av fäder, störst av despoter

han log åt vår altarsång.

Han sprang över fjällen,

förfärlig och skön.

Som solvändor följde

vi honom med blicken.

Skyggt lyfte från gråstenskummel

och högresta marmorkrön

som fåglar vårt midvintermummel,

vår midsommarbön.



Från själva förruttnelsens bord skall han häva

till munnen ett vinrött blomst,

och döden skall mitt i sitt övermod bäva

alltjämt för hans återkomst.

Han bär på sin skuldra

all världens hopp,

kring pannan är virad

vår dröm om förlossning,

när tyngdens förlåtar rämna,

förmörkelsen sveps från vår kropp,

materiens insegel lämna

vår grav och stoftet står opp.




Vi stamma vårt vetandes trosartiklar,

vi stava dess lärosats:

allt stoft är förtätade strålningspartiklar,

ett ljus som förkroppsligats.

Vi leta med linsen

justerad och fälld

mot tingens atomer,

mot kroppens celler,

och blickarna överraska

en värld, som har blivit förställd,

planetsystem dolda i aska,

en stjärnrymd med övertäckt eld.



Allt liv skall betungas, förgrovas, förvrängas,

men massan av kött och sten

skall splittras ånyo, skall brista och sprängas

till tyngdlösa strömmar av sken.

Förvisade ännu

från solens hus

vi söka vår hemvist,

vi vänta på stunden.

Då rämna atomerna, stommen

som höll oss i kropp och grus,

och du som av ljus är kommen

skall åter varda till ljus.
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